
A k ce s o r i a  d o  ł ó ż e k  s z p i ta l n y c h

Większa elastyczność i  bezpieczeństwo

To jest wyrób medyczny.  
Używaj go zgodnie z instrukcją 
używania lub etykietą.
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Odkryj nasze opcje personalizacji zgodne 
z rozporządzeniem UE w sprawie wyrobów 
medycznych 

„Solutions for people who care” to cel Grupy Stiegelmeyer. Jako 
dostawca rozwiązań zwracamy uwagę nie tylko na same łóżka 
szpitalne, ale także na opcje dostosowywania ich do potrzeb 
pacjentów. Ponad 170 akcesoriów do wyboru umożliwia szybkie 
i beznarzędziowe dostosowanie łóżek do różnych wymagań. 
Państwo możecie zaś skorzystać z szeregu znacznych korzyści. 

Nasze akcesoria są zgodne z wymogami rozporządzenia UE 
w sprawie wyrobów medycznych (MDR) i spełniają wysokie 
standardy bezpieczeństwa. Wiele akcesoriów nadaje się do 
uniwersalnego zastosowania w wielu modelach łóżek, a tym 
samym pozwala na elastyczne i ekonomiczne działanie. Jest to 
poparte ich długą dostępnością – dostawy uzupełniające 
i zamówienia części zamiennych mogą być realizowane w zwykły 
sposób. Popraw opiekę nad pacjentami i odciąż swój personel 
dzięki oryginalnym akcesoriom Stiegelmeyer.

Akcesoria Stiegelmeyer –  
Nowoczesne rozwiązania zaspokajające potrzeby pacjentów
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Stojaki do kroplówek muszą być stabilne i łatwe do umieszczenia 
w dowolnym miejscu. Modele przymocowane bezpośrednio 
do łóżka mogą być umieszczone blisko pacjenta i nie będą 
przeszkadzać ani jemu, ani odwiedzającym.

Nasze stojaki do kroplówek można podzielić na cztery grupy: 
chromowany standardowy stojak do kroplówek z prostą regulacją 
śrubową nadaje się do większości codziennych zadań. Jego haki 
mogą opcjonalnie utrzymywać 2 lub 5 kg.

W przypadku korzystania z łóżek, które można czyścić maszynowo 
zalecamy stosowanie wariantu ze stali nierdzewnej z regulacją 
jednoręczną.

Dzięki wygięciu pod kątem 45° ten stojak na kroplówkę zapobiega 
zderzeniom z systemami zaopatrzenia medycznego podczas 
regulacji wysokości łóżka.

W przypadku jeszcze większych wymagań, takich jak np. 
płukanie, dostępny jest stojak do kroplówek o wysokim udźwigu, 
zaopatrzony w 2 haki o udźwigu 10 kg każdy.

Stojaki na kroplówki dla niezawodnego leczenia

Oprócz stojaka na kroplówkę, do wysięgnika można 
przymocować uchwyt z 4 hakami.

Stojak na kroplówkę z wygięciem 45° zapobiega zderzeniom 
z innymi przedmiotami podczas regulacji łóżka.

Wytrzymały stojak na kroplówkę wytrzymuje obciążenie do 
10 kg dla każdego z haków.

Aby wygodnie leżeć w łóżku przez dłuższy czas, każdy musi co 
jakiś czas zmieniać pozycję. Nasz wysięgnik pomaga pacjentom 
samodzielnie ułożyć się w wygodnej pozycji. Wersje ze stali 
nierdzewnej zapewniają szczególnie dobrą ochronę przed korozją.

Wysięgnik jest wkładany w tuleje adaptera po prawej lub lewej 
stronie łóżka szpitalnego od strony głowy. Owalna lub okrągła 
metalowa rura jest połączona z ergonomicznie ukształtowanym 

uchwytem ręcznym. Pacjent może podnieść się bez większego 
wysiłku. Oferujemy również opcjonalne wysięgniki z podwójnymi 
hakami do kroplówek. Pozwalają one na bezpieczne leczenie 
pacjenta i zajmują niewiele miejsca.

Nasze klipsy kablowe służą do bezpiecznego mocowania 
przewodów pilotów i przycisków do wysięgnika. 

Wysięgniki i uchwyty ręczne

Owalny wysięgnik ze stali nierdzewnej, opcjonalnie 
z podwójnymi hakami do kroplówek i miękkim w dotyku 
uchwytem.

Specjalny uchwyt do łóżka młodzieżowego Seta pro junior 
zapewnia zgodną ze normami ochronę i komfort pacjenta.

Ocynkowany cylindryczny wysięgnik zapewnia stabilne 
i niezawodne działanie.

Zaciski kablowe.

Stojak na kroplówkę ze stali nierdzewnej jest szczególnie 
odpowiedni do łóżek, które można czyścić maszynowo.
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Ogólnie rzecz biorąc, ludzie stają się coraz wyżsi, a co za tym idzie, 
potrzebują więcej miejsca na łóżku szpitalnym. Aby jak najlepiej 
wykorzystać zintegrowane rozszerzenia przystsowane do naszych 
łóżek, zalecamy korzystanie z naszych akcesoriów dostosowanych 
do specyficznych potrzeb. W przypadku braku wysuwanego lub 

składanego przedłużenia podstawy materaca na łóżku, można 
użyć naszej dołączanej metalowej wkładki, aby przedłużyć szczyt 
dolny bez użycia narzędzi. Przedłuż materac za pomocą naszego 
elementu materaca, aby wypełnić lukę między materacem 
a nogami łóżka. 

Podstawa materaca 
elementy przedłużające

Szczyt dolny można wydłużyć za pomocą dołączanej metalowej wkładki, bez użycia narzędzi. W celu przedłużenia materaca można 
wybrać dodatkowe elementy materaca dostępne w 3 wysokościach.

Niektóre łóżka można skonfigurować ze zintegrowanym, wysuwanym szczytem dolnym. W tym celu dostępne są również dopasowane 
przedłużenia materaca.

Powierzchnia do pisania przytrzymuje kartotekę pacjenta lub 
tablet, umożliwiając wypełnianie dokumentacji.

Wygodny uchwyt na ręcznik można przymocować do szczytów 
górnego i dolnego.

Uchwyt na dokumenty w nowoczesnym kolorze Argentum 
pasuje do każdego łóżka.

Plastikowy uchwyt na identyfikator można umieścić 
w dowolnym miejscu.

Nawet w dobie cyfryzacji, szybkie odręczne notatki i wpisy 
są często niezbędne w codziennym życiu szpitala. Nasz 
pulpit zapewnia najlepsze warunki do pisania. Element ten 
można łatwo przymocować do szczytu dolnego i złożyć, aby 
zaoszczędzić miejsce, gdy nie jest używany. Papier jest bezpiecznie 
przytrzymywany podczas pisania. Duży uchwyt na papiery służy 
do przechowywania dokumentów. Oferuje również miejsce 
na czasopisma i można go również zawiesić na uchwytach 
mocnowanych na szcycie górnym, szczycie dolnym lub szafce 
przyłóżkowej.

Możliwość zwracania się do pacjentów po imieniu zapewnia 
atmosferę zaufania i pomaga lekarzom podczas obchodów. Nasz 
plastikowy uchwyt na identyfikator jest praktyczny i higieniczny.

Akcesoria szczytu dolnego 
do zastosowań codziennych

Uchwyty na kule można przymocować do łóżka lub  
szafki przyłóżkowej.
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Standardowe szyny przesuwne ze stali nierdzewnej są niezwykle 
stabilne i zapewniają bezpieczne mocowanie sprzętu medycznego 
i butelek do drenażu na łóżku szpitalnym. Nadają się do użytku 
na wszystkich oddziałach szpitalnych, zwłaszcza na oddziałach 
intensywnej terapii.

Standardowe szyny przesuwne o różnych długościach można 
zamocować po wszystkich stronach łóżka. Wspornik regulowanej 
standardowej szyny przesuwnej jest wygięty do góry, dzięki czemu 
szyna przesuwna zachowuje wystarczający odstęp od podłogi 
nawet w najniższej pozycji łóżka. 

Standardowe szyny przesuwne są również dostępne dla 
nowoczesnych, plastikowych, dzielonych barierek bocznych 
z rodziny Evario oraz dla łóżka do intensywnej terapii Sicuro tera. 
Oznacza to, że ważne akcesoria mogą być umieszczone blisko 
pacjenta i nie są schowane, nawet jeśli barierka boczna jest 
opuszczona.

Akcesoria do produktów medycznych

Rozporządzenie UE w sprawie wyrobów medycznych 
(MDR) określa nie tylko precyzyjne wymogi dotyczące 
łóżek szpitalnych, ale także ich akcesoriów.

• �Nasze akcesoria są specjalnie zaprojektowane do 
użytku z naszymi łóżkami i zapewniają najlepsze 
możliwe bezpieczeństwo i funkcjonalność. Niektóre 
akcesoria ogólnego zastosowania, takie jak pulpit 
lub uchwyt na dokumenty, mogą być również 
używane w innych modelach łóżek.

• �W przypadku produktów medycznych i ich 
akcesoriów należy przeprowadzić ocenę kliniczną.

• �Stiegelmeyer wypełnia swój obowiązek 
wykazania zgodności z zasadniczymi wymogami 
bezpieczeństwa i wydajności w ramach procedury 
oceny zgodności.

Nasze akcesoria spełniają wszystkie wymogi prawne 
dotyczące stosowania ich z naszymi łóżkami. Dlatego 
należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów 
Stiegelmeyer.

Standardowa szyna przesuwna ze stali 
nierdzewnej mocowana za pomocą haka 
to praktyczne rozwiązanie umożliwiające 
przymocowanie do łóżek uniwersalnych 
sprzętu do intensywnej terapii.

Dostosowywana standardowa szyna przesuwna 
zapewnia wystarczający prześwit między 
opuszczoną podstawą materaca a podłogą.

Standardowe szyny 
przesuwne 
Standardowe mocowanie
produktów medycznych

Opcja 
bezpiecznego 
mocowania 
niezbędnych 
akcesoriów: 
krótka 
standardowa 
szyna przesuwna 
mocowana na 
hak.

Standardowa 
szyna przesuwna 
po stronie 
bezpieczeństwa 
na łóżku Evario 
one.

Standardowa 
szyna przesuwna 
na oparciu.

Standardowa 
szyna przesuwna 
na ramie łóżka 
(od strony 
głowy).

Standardowa 
szyna przesuwna 
dla barierki 
bocznej Protega 
na łóżku Evario.

Spełniające normy
mocowanie  

urządzeń medycznych,  
zgodne z  

DIN EN ISO 19054
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Akcesoria, butelki na drenaż i butelki na mocz muszą być 
bezpiecznie umieszczone wzdłuż boków łóżka szpitalnego. Rurki 
nie mogą być załamane lub gwałtownie odłączane, a płyny nie 
mogą wyciekać. Skorzystaj z naszych indywidualnych rozwiązań 
do bezpiecznego mocowania.

Do listwy montażowej można przymocować urządzenia 
zewnętrzne, takie jak monitory ciśnienia krwi lub pompy infuzyjne. 
Różne uchwyty pozwalają na zamocowanie worków na mocz 
i drenaż.

Do zamocowania dodatkowych rurek drenażowych można 
wykorzystać praktyczne uchwyty na rurki zawieszane na szczycie 
górnym, szczycie dolnym lub na wsporniku mobilizacyjnym 
barierek bocznych MultiFlex. 

Uniwersalny uchwyt na akcesoria umożliwia 
bezpieczne mocowanie worków na drenaż  
i butli Redon.

Uchwyty uniwersalne 
zapewniają wszechstronną opiekę nad pacjentem

Uniwersalny uchwyt na łóżko szpitalne Puro z regulowaną 
wysokością mocowania do regulowanej podstawy materaca 
o niskiej wysokości.

Hak na akcesoria można zawiesić na przykład na różnego typu 
plastikowych barierkach bocznych.

Uniwersalna szyna na akcesoria z dużą 
ilością miejsca na akcesoria.

Listwa montażowa nadaje się do intensywnej terapii. Uchwyt rurki drenażowej można przymocować do uchwytów 
na szczycie górnym i dolnym.

• �Nasze elastycznie mocowane uchwyty i drążki 
na akcesoria ułatwiają opiekę nad pacjentem 
z każdej strony łóżka.

• �Niewymagający narzędzi montaż umożliwia 
personelowi opiekuńczemu samodzielne 
przygotowanie łóżka przy minimalnym 
wysiłku.

• �Nasze uniwersalne uchwyty zostały 
zaprojektowane specjalnie do łóżek 
Stiegelmeyer. 

Wszechstronne opcje  
mocowania
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Kolejnym wariantem terapeutycznym jest  
rama trakcyjna, która obejmuje całe łóżko.

Belka ze stali nierdzewnej na szczycie dolnym Rondo zapewnia 
bezpieczne mocowanie uchwytu butli tlenowej.

Niezawodne dostarczanie tlenu pacjentom z niewydolnością 
oddechową zawsze ma najwyższy priorytet. Butle z tlenem muszą 
pozostawać w wymaganej pozycji na łóżku, nawet gdy łóżko jest 
przesuwane. Nasz uchwyt na butlę tlenową umożliwia elastyczne 
umieszczenie butli o pojemności do 2 litrów na szczycie górnym 
i dolnym. Uchwyt jest zawieszany na belce i mocowany za pomocą 

paska z zapięciem na rzep. Uchwyt taki pasuje do wszystkich 
wariantów szczytów górnych i dolnych. Uchwyt na butlę tlenową 
mocowany do standardowej szyny przesuwnej ze stali nierdzewnej 
ma jeszcze większe bezpieczne obciążenie robocze: pozwala na 
mocowanie butli o pojemności do 10 litrów.

W przypadku konieczności unieruchomienia kończyn w określonej 
pozycji na oddziałach chirurgii urazowej, na przykład przy użyciu 
systemów prętów perforowanych, jednym z podstawowych 
wymagań jest możliwość bezpiecznego i precyzyjnego 
zamocowania przedłużeń do łóżka szpitalnego. W tym celu stosuje 
się wymienną płytę przedłużającą, którą można przymocować 
do łóżka zamiast szczytu dolnego. Dwa mocne słupki stanowią 
idealny wspornik dla urządzeń.

Płyty przedłużające i ramy trakcyjne 
Precyzyjny montaż urządzeń

Uchwyty na butle z tlenem 
blisko pacjenta

W przypadku łóżka Puro, butle 
z tlenem o pojemności aż do 10 litrów 
można przymocować do uchwytu na 
standardowej szynie przesuwnej ze 
stali nierdzewnej.

Przedłużenie części nożnej łóżka 
szpitalnego Evario zapewnia idealne 
warunki do prozdrowotnej terapii pacjenta.
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Piloty sterujące łóżkiem powinny zawsze znajdować 
się w zasięgu ręki pacjentów i personelu medycznego, 
a jednocześnie powinny być przechowywane 
w bezpiecznym miejscu na łóżku, aby uniknąć 
jakichkolwiek uszkodzeń. Nasze łóżka szpitalne 
oferują praktyczne opcje mocowania także w wersji 
standardowej.

Pilot z haczykiem można zawiesić na przykład na 
pałąkach szczytu górnego i dolnego. Na życzenie może 
być przymocowany dodatkowy uchwyt, aby zapobiec 
ześlizgnięciu się lub upadkowi pilota.

Polecamy również nasz uchwyt na pilota do 
swobodnego umieszczania pilotów bez potrzeby 
stosowania zaczepów. Jest to idealne rozwiązanie na 
przykład dla innowacyjnego pilota LCD.

Butelki na mocz powinny być łatwo dostępne w razie potrzeby 
i niezawodnie zabezpieczone przed przewróceniem się. Nasze 
uchwyty na butelki na mocz idealnie spełniają te wymagania. 
Oferujemy modele z uchwytem pasującym do różnych łóżek 
szpitalnych i opcji wyposażenia.

Niezawodna higiena rąk jest podstawowym 
wymogiem w walce z zakażeniami 
szpitalnymi. Oferujemy uchwyt, 
który umożliwia umieszczenie środka 
dezynfekującego bezpośrednio na łóżku. 
Oznacza to, że personel medyczny 
ma możliwość dezynfekowania rąk 
bezpośrednio przed kontaktem 
z pacjentem. 

Uchwyt do mocowania pilota zapobiega jej 
ześlizgnięciu się lub wypadnięciu.

Dostępny jest również dostosowany uchwyt na standardowego pilota.

Dzięki uchwytowi na pilota na szczycie górnym lub 
dolnym, pilot LCD można umieścić w bezpośrednim 
zasięgu pacjenta lub poza nim.

Uchwyt na środek dezynfekujący 
promuje skuteczną higienę 
w szpitalach.

Uchwyty na pilota 
zawsze w zasięgu ręki

Uchwyty do butelek na mocz 
pozwalające na idealne pozycjonowanie

Uchwyty na środki dezynfekujące
przy łóżku pacjenta

Uchwyt na butelkę na mocz dla barierki bocznej MultiFlex+ 
łóżka Puro z regulowaną wysokością mocowania do 
regulowanej podstawy materaca o niskiej wysokości.

Uchwyt na butelkę na mocz dla barierki bocznej Protega na 
łóżku Evario.

Uchwyt na butelkę na mocz do zamocowania z boku łóżka.
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Osłony ochronne 
dla specjalnych wymagań

Nasze osłony zapewniają większe bezpieczeństwo niespokojnym 
pacjentom. Obejmują one całą długość, w tym dzielone barierki 
boczne, a także zapewniają ochronę przed urazami tłuczonymi. 
Są miękkie i przyjemne w dotyku, co z kolei działa kojąco. 
W większości przypadków, personel medyczny może podnosić 
i opuszczać barierki boczne wraz z osłonami ochronnymi. 

Znajdujące się na zewnątrz zintegrowane panele sterowania 
pozostają dostępne. Osłony ochronne można łatwo zdjąć w celu 
ich wyczyszczenia. Materiał, z którego są wykonane jest wyjątkowo 
odporny na zużycie i łatwy w pielęgnacji. Jest odporny na mocz, 
krew i środki dezynfekujące.

Osłona ochronna na całej długości barierki bocznej przesuwa 
się wraz z nim w górę i w dół, gdy drążki są podnoszone 
i opuszczane.

Dzielona barierka boczna MultiFlex+ może być również w pełni 
pokryta tapicerowanym pokrowcem.

Boczne przechylenie łóżka jest powszechnie uznanym 
sposobem na poprawę dostarczenia tlenu pacjentom 
intensywnej terapii. Odpowiednie poduszki zapewniają 
ochronę i komfort.

Osłona ochronna przyjemnie amortyzuje cztery elementy 
barierki bocznej Protega.

Nasze wygodne lampki do czytania, które można przymocować do 
łóżka, wzbogacą każdy prywatny pokój. Każdy model wykorzystuje 
żarówki LED cechujące się długą żywotnością i efektywnym 
zużyciem energii.

Lampka do czytania Sola jest wykonana z nietłukącego 
się tworzywa sztucznego. Otwory wentylacyjne i cylindry 
rozpraszające ciepło zapewniają, że akumulacja ciepła nie jest 
wysoka.

Lampka do czytania Stella wyróżnia się nowoczesną głowicą 
wykonaną z polerowanej na wysoki połysk stali nierdzewnej, 
a także funkcją lampki nocnej, która zapewnia lepszą orientację 
w otoczeniu. 

Dzięki przełącznikowi kablowemu atrakcyjna lampka do czytania 
Sira jest szczególnie łatwa do włączania i wyłączania przez 
pacjenta. Modele Sira i Stella są również dostępne w wariantach 
do montażu na szafce przyłóżkowej.

Nasza lampka do czytania Stella zapewnia 
jasne oświetlenie, nie przeszkadzając przy tym 
pacjentowi na sąsiednim łóżku.

Lampka do czytania Sira przekonuje kompaktową 
głowicą i praktycznym przełącznikiem kablowym.

Lampka do czytania Sola ma atrakcyjnie 
ukształtowaną głowicę wykonaną z nietłukącego się 
tworzywa sztucznego.

Lampki do czytania 
dla większego komfortu pacjentów
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Out-of-Bed flex – 
listwa czujnikowa do elastycznego zastosowania

Dzięki mobilnemu systemowi pomocy Out-of-Bed flex (OOB flex) szpitale są w stanie 
zaspokoić indywidualne potrzeby pacjentów podatnych na upadki. Mobilny system OOB 
flex powiadamia personel medyczny za każdym razem, gdy pacjent wstaje z łóżka i nie 
wraca do niego w określonym czasie. Oferuje on ochronę i wysoką jakość życia 
w połączeniu z elastycznością zapewiającą oszczędności. System może być instalowany 
na różnych łóżkach szpitalnych Stiegelmeyer tylko wtedy, gdy jest to wymagane. System 
OOB flex umożliwia szpitalom dostosowanie inwestycji do indywidualnych potrzeb, 
zapewnienie wysokiego standardu opieki pacjentom oraz odciążenie personelu – 
szczególnie w sytuacjach, gdy liczba osób na dyżurze jest ograniczona.

Nasz szeroki wybór ponad 170 akcesoriów oferuje szereg 
kombinacji, które pozwolą zaspokoić szeroki wachlarz potrzeb. 
Wciąż jednak mogą pojawić się szczególne przypadki wymagające 
specyficznego rozwiązania, takie jak np. intensywna terapia, 
oddział opieki pośredniej lub opieka psychiatryczna. W takim 
przypadku z przyjemnością zbadamy możliwość dostosowania 
akcesoriów do konkretnych wymagań. Oferujemy również 

rozwiązania modernizacyjne za pośrednictwem naszego zespołu 
serwisowego po dokonaniu oceny i kalkulacji kosztów.

Jeśli chcesz zapytać o konkretną ofertę, skontaktuj się ze swoim 
działem obsługi lub sprzedaży. Wspólnie znajdziemy rozwiązanie. 
Nie na darmo naszym hasłem jest „Solutions for people who care”.

Przystosowanie łóżek 
Specjalne rozwiązania dla Twoich wymagań

Nasze bogate portfolio akcesoriów jest odpowiednie dla wielu wymagań 
– tu przedstawiamy łóżko Evario do intensywnej terapii. W szczególnych 
przypadkach współpracujemy z Tobą, aby znaleźć indywidualne 
rozwiązanie spełniające Twoje potrzeby.

Lepsza orientacja w nocy
Lampkę do czytania można podłączyć 
do stanowiącego część OOB flex 
automatycznego systemu oświetlenia, 
który włącza światło, gdy pacjent wstaje. 
Zapewnia to lepszą orientację w nocy 
i zmniejsza ryzyko upadków.

Koncepcja działania
Interfejs użytkownika oferuje wybór 
czterech różnych ustawień czasu 
dostępnych po naciśnięciu przycisku, przed 
uruchomieniem alarmu nieobecności 
pacjenta w łóżku. 

1 �Listwa czujników 
Dostawa obejmuje części 
montażowe do łóżek 
szpitalnych. Możliwość 
zastosowania niezależnie od 
modelu łóżka lub szerokości 
podstawy materaca.

2 �Jednostka sterująca 
Jednostkę sterującą można 
przymocować w ergonomicznym 
miejscu, dostosowanym do 
konkretnej sytuacji związanej 
z opieką, na szczycie górnym, 
szczycie dolnym lub panelach 
bocznych. Zasilanie zapewnia 
oddzielna wtyczka.

Oprócz systemu OOB flex, nasze łóżka 
szpitalne mogą być skonfigurowane ze 
zintegrowanym systemem Out-of-Bed 
od samego początku, w momencie 
składania zamówienia.
• �Precyzyjny czujnik w oparciu  

zapobiega fałszywym alarmom
• �Wygodna konfiguracja i użytkowanie 

dzięki intuicyjnemu pilotowi 

Zintegrowany system  
Out-of-Bed
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Informacje ogólne 
Opieka doraźna / opieka intensywna

Strona Evario one Evario Sicuro tera Puro Seta pro Deka

4 Wysięgnik i uchwyt ręczny ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

5 Stojak na kroplówkę ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

6 Element przedłużający podstawę materaca ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

7 Akcesoria szczytu dolnego

     Uchwyt na identyfikator ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Pulpit do pisania ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Uchwyt na dokumenty ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Uchwyt na ręcznik ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Uchwyt na kule ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

8-9 Standardowa szyna przesuwna ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ –

10-11 Uchwyt uniwersalny ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Uchwyt na rurki – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

12 Uchwyt na butlę z tlenem ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

13 Płyta przedłużająca – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

14 Uchwyt na pilota – ✓ ✓  ✓ ✓ ✓

15 Uchwyt na butelkę na mocz ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

15 Uchwyt na środek dezynfekujący – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

16 Osłona ochronna ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

17 Lampka do czytania ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

18 Out-of-Bed flex ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

✓ = dostępny    –  =  niedostępny 

Pediatria Transport

Seta 
pro junior Cuddle Jovie Mobilo Ravello

✓ – – – –

✓ ✓ – ✓ ✓

✓ – – – –

✓ – ✓ – –

✓ – – ✓ –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

– – – – –

✓ ✓ – – ✓

✓ – – – –

✓ – – ✓ –

– – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – ✓ –

✓ – – – –

– – – – –

Należy pamiętać, że nie wszystkie akcesoria są kompatybilne ze wszystkimi modelami. Mogą istnieć wyłączenia 
dla niektórych wariantów sprzętu. Prosimy o kontakt z naszym działem sprzedaży w celu uzyskania dokładnego 
numeru materiału, który jest odpowiedni dla danej konfiguracji produktu.

Należy pamiętać, że niniejsza lista akcesoriów nie jest kompletna. Zapytaj osobę kontaktową z naszego zespołu 
sprzedaży, jeśli dodatkowe wyposażenie, którego szukasz, nie jest dołączone.

Jeśli posiadasz starszy produkt, który nie znajduje się na liście kompatybilnych modeli, zapytaj nas o dostępne 
akcesoria.
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Dzięki krótkiemu lub długiemu haczykowi, 
ręczniki lub kosmetyczki mogą być 
przechowywane blisko pacjenta. 

Podłączany przedłużacz USB umożliwia 
ładowanie urządzeń mobilnych  
w zasięgu ręki pacjenta.

Uchwyt na kubek zapewnia dobre 
podparcie dla szklanek i butelek.

To również 

może Cię 

zainteresować!

 System zmiennociśnieniowy Novacare APM 440 XC to innowacyjny materac z komórkami 
powietrznymi dla pacjentów unieruchomionych, który oferuje optymalne zapobieganie 
odleżynom do IV stopnia włącznie.

Jako dostawca kompleksowych rozwiązań, 
Stiegelmeyer dostarcza również akcesoria do 
innych produktów, jak np. szafki przyłóżkowe.

Posiadamy również szeroki wybór materacy. 
Są one wspomagane przez np. nowoczesne 
systemy zmiennociśnieniowe, które zapewniają 
pacjentom wsparcie dostosowane do 
indywidualnych potrzeb.

Przydatne dodatki 
                

Nasze specjalizacje

Erfahren

Aufgeschlossen

Menschlich

Verlässlich

Selbstbewusst

Lösungsorientiert

Nasze marki

Szpitale

Domy opieki

Opieka domowa

Komfortowe łóżka

Meble funkcyjne

Serwis

Nasze wartości

Doświadczenie

Otwartość

Człowieczeństwo

Niezawodność

Poczucie własnej wartości

Dążenie do celu

Grupa Stiegelmeyer jest światowym producentem łóżek 
medycznych dla szpitali, domów opieki i opieki domowej. 
Dzięki nowoczesnym szafkom przyłóżkowym, meblom 
i cyfrowym systemom wsparcia jest również dostawcą 
kompleksowych rozwiązań. Rodzinna firma z powodze-
niem rozwija oferty na rynki międzynarodowe w ponad 
100 krajach.

Nasze mocne strony:
•   rozwój produktu w naszej centrali Herford w Niemczech – produkcja  

w czterech nowoczesnych fabrykach w Niemczech i Polsce,
•   jedna fabryka w Chinach na rynek chiński, 
•   filie i partnerzy handlowi w wielu krajach, 
•   najwyższej klasy serwis z niezawodnym zaopatrzeniem w części zamienne, 
•   szkolenia i optymalizacja procesów dla naszych klientów, 
•   zrównoważone działanie z silnym zaangażowaniem społecznym. 

krajów

Solutions for people who care

100 000 produkowa-
nych łóżek 
rocznie

PONAD

DO

15
dostępności części 
zamiennych

LAT
DYSTRYBUCJA 
do ponad

100 NIEMIECKI
PROJEKT INŻYNIERYJNY

Międzynarodowe 
CERTY-
FIKATY

OFERTY
dostosowane
do wszystkich

RYNKÓW

LOKALIZACJI
w Niemczech, Polsce, 
Holandii, Belgii, Francji,  
Finlandii, RPA i Chinach

11 1 000
PRACOWNI-
KÓW NA CAŁYM 
ŚWIECIE
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stiegelmeyer-group.com

Nederland / Netherlands 
Stiegelmeyer BV
Peppelenbos 7
6662 WB Elst
Phone  +31 (0) 345 581 - 881
info@stiegelmeyer.nl
www.stiegelmeyer.nl

France
Stiegelmeyer SAS
16 Avenue de l'Europe 
Bâtiment SXB1
67300 Schiltigheim
Phone  +33 (0) 4 7238 - 5336
contact@stiegelmeyer.fr
www.stiegelmeyer.fr

South Africa
Stiegelmeyer Africa (PTY) Ltd.
The Estuaries · Century City
Cape Town, 7441
Phone  +27 (0) 21 555 - 1415
Fax +27 (0) 21 555 - 0639
info.southafrica@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.co.za

Suomi / Finland 
Stiegelmeyer Oy
Ahjokatu 4 A
15800 Lahti
Phone  +358 (0) 3 7536 - 320
stiegelmeyer@stiegelmeyer.fi
www.stiegelmeyer.fi

België / Belgique / Belgium 
Distrac Group
3320 Hoegaarden
Bleyveld 14
Phone  +32 (0) 16 76 82 82
info@distracgroup.com
www.distracgroup.com

Polska / Poland 
Stiegelmeyer Sp. z o.o.
86-212 Stolno
Grubno 63
Phone  +48 56 6771 - 400
Fax +48 56 6771 - 410
info.stolno@stiegelmeyer.pl
www.stiegelmeyer.pl

China 
Stiegelmeyer China Co. Ltd.
Poly Center, No. 8 South Wenhua Road
Dongping New Town, Shunde District
528300 Foshan
Phone +86 757 29878710 - 0
info@stiegelmeyer.cn
www.stiegelmeyer.cn

Deutschland / Germany
Stiegelmeyer GmbH & Co. KG
Ackerstraße 42
32051 Herford
Phone +49 (0) 5221 185 - 0
Fax +49 (0) 5221 185 - 100
info@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.com

Deutschland / Germany
Burmeier GmbH & Co. KG
Industriestraße 53 
32120 Hiddenhausen
Phone +49 (0) 5223 9769 - 0
Fax +49 (0) 5223 9769 - 090
info@burmeier.com
www.burmeier.com
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Na zdjęciach: Akcesoria do łóżek szpitalnych 

Podmiot prowadzący: Stiegelmeyer Sp. z o.o.

Producent: Stiegelmeyer GmbH & Co. KG
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